
 

ESPRIT      ESPR.BODYA 

FOYER À GAZ LINÉAIRE  

MANUEL DôINSTALLATION 

ET  DôUTILISATION   

 
 

MODÈLE : ESPRIT  
ESPR.BODYA 

FOYER À DÉGAGEMENT ZÉRO 

 

INSTALLATEUR : 
Laissez ce manuel avec lôappareil. 
 

PROPRIÉTAIRE : 

Conservez ce manuel comme référence future. 

MISE EN GARDE :  Si les directives de ce 
manuel ne sont pas suivies à la lettre, un 
incendie ou une explosion peuvent survenir 
et causer des dommages matériels, des 
blessures ou même des pertes de vie. 

POUR VOTRE SÉCURITÉ 

Ne pas entreposer ni utiliser dôessence ou 

dôautres liquides ou gaz inflammables pr¯s   

de cet appareil ou de tout autre appareil. 
 

QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ DU GAZ 

¶ Nôessayez pas dôallumer aucun appareil. 

¶ Ne touchez à aucun interrupteur électrique. 

¶ Nôutilisez aucun téléphone dans ce bâtiment. 

¶ Appelez immédiatement votre fournisseur 

de gaz avec le téléphone dôun voisin; suivez 

les directives de votre fournisseur de gaz. 

¶ Si vous ne pouvez pas joindre votre 

fournisseur de gaz, appelez les pompiers. 
 

Lôinstallation et lôentretien doivent °tre faits 
par un installateur ou un service dôentretien 

qualifié, ou par le fournisseur de gaz. 

Cet appareil peut être installé dans une 

maison préfabriquée (É.-U. seulement) ou 

une maison mobile installée en permanence, 

là où les codes locaux le permettent. 

Cet appareil doit être utilisé seulement avec 

le type de gaz indiqué sur la plaque signaléti-

que et ne peut °tre converti ¨ dôautres gaz, ¨ 

moins dôutiliser un kit de conversion certifi®. 

Cet appareil peut être installé dans une 

chambre à coucher ou une chambre-salon. 

UNE AGENCE DE CERTIFICATION   

 

Nous adhérons au  

 ® 

 

 

No de SÉRIE 

 021814 ESPR.BODYA 5056.201 
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Note importante pour lô£tat du Massachusetts : 

Réf. : Massachusetts Rules and Regulations, 248 CMR 5.08 : 

(a) Pour tout appareil au gaz à évacuation horizontale murale installé dans tout bâtiment, habitation ou structure utilisée en tout ou en partie à des fins 

r®sidentielles, incluant ceux que poss¯de ou exploite lô£tat du Massachusetts, et o½ la terminaison du conduit dô®vacuation murale est située à moins de sept (7) 

pieds au-dessus du niveau de toute construction situ®e ¨ proximit® de lô®vacuation, incluant (entre autres) les terrasses et galeries, les exigences suivantes doivent 

être respectées :  

1. INSTALLATION DE DÉTECTEURS DE MONOXYDE DE CARBONE : Au moment dôinstaller lôappareil au gaz à évacuation horizontale murale, le 

plombier (ou le monteur dôinstallations au gaz) doit v®rifier quôun d®tecteur de monoxyde de carbone c©bl® avec alarme et batterie de secours est installé au niveau 

du sol, o½ lôappareil au gaz doit °tre install®. De plus, le plombier (ou le monteur dôinstallations au gaz) doit v®rifier quôun d®tecteur de monoxyde de carbone c©bl® 

ou ¨ batterie, avec alarme, est install® ¨ chaque ®tage additionnel du b©timent, habitation ou structure desservi par lôappareil au gaz à évacuation horizontale 

murale. Le propri®taire des lieux a la responsabilit® de faire ex®cuter les travaux dôinstallation des d®tecteurs de monoxyde de carbone câblés, par un professionnel 

certifié et qualifié. 

a. Si lôappareil au gaz ¨ ®vacuation horizontale murale doit être installé dans un grenier (ou un vide technique), le détecteur de monoxyde de carbone câblé avec 

alarme et batterie de secours peut °tre install® ¨ lô®tage du plancher adjacent.  

b. Si les exigences de cette sous-section ne peuvent pas être satisfaites au moment dôachever lôinstallation, le propri®taire a droit ¨ une p®riode de trente (30) 

jours pour se conformer aux exigences ci-dessus, pourvu toutefois quôau cours de cette p®riode de trente (30) jours, un d®tecteur de monoxyde de carbone à batterie 

avec alarme soit installé. 

2. DÉTECTEURS DE MONOXYDE DE CARBONE APPROUVÉS : Chaque d®tecteur de monoxyde de carbone, tel quôexig® conform®ment aux clauses              

ci-dessus, doit être conforme à la norme NFPA 720 et être homologué ANSI/UL 2034 et certifi® par lôIAS (International Approval Services). 

3. PLAQUE SIGNALÉTIQUE : Une plaque dôidentification en m®tal ou en plastique doit °tre fix®e en permanence ¨ lôext®rieur du b©timent, au moins ¨ huit 

(8) pieds au-dessus du niveau de toute construction situ®e directement en ligne avec la terminaison du conduit dô®vacuation de lôappareil de chauffage au gaz ¨ 

®vacuation horizontale. La plaque signal®tique doit indiquer, en caract¯res imprim®s dôau moins un demi-pouce (13 mm) de haut : «GAS VENT DIRECTLY 

BELOW. KEEP CLEAR OF ALL OBSTRUCTIONS» (ÉVACUATION DE GAZ DIRECTEMENT AU-DESSOUS. DÉGAGER DE TOUTE OBSTRUCTION).  

4. INSPECTION : Lôinspecteur de gaz local ou de lô£tat, responsable de v®rifier lôappareil au gaz ¨ ®vacuation horizontale murale, ne devra approuver 

lôinstallation quô¨ condition que lors de lôinspection, celui-ci ait vérifié que des détecteurs de monoxyde de carbone et une plaque signalétique sont installés 

conformément aux clauses de la norme 248 CMR 5.08 (2) (a) 1 à 4. 

(b) EXEMPTIONS : Les exigences du r¯glement 248 CMR 5.08 (2) (a) 1 ¨ 4 ne sôappliquent pas aux appareils suivants :  

1. Les appareils list®s au chapitre 10 intitul® çEquipment Not Required To Be Ventedè dans lô®dition courante du NFPA 54 tel quôadopté par le Conseil; et  

2. Un appareil au gaz à évacuation horizontale murale homologué «Product Approved» et installé dans une pièce ou structure sépar®e dôun b©timent, habitation 

ou structure, utilisé en tout ou en partie à des fins résidentielles. 

(c) EXIGENCES POUR LES FABRICANTS DôAPPAREIL ê GAZ - SYSTĈME Dô£VACUATION FOURNI : Lorsque le fabricant dôun appareil au gaz ¨ 

®vacuation horizontale murale homologu® çProduct Approvedè fournit, avec lôappareil, un syst¯me dô®vacuation ou ses composants, les instructions fournies par le 

fabricant pour lôinstallation de lôappareil et du syst¯me dô®vacuation doivent inclure :  

1. Des instructions d®taill®es pour lôinstallation du syst¯me dô®vacuation ou de ses composants; et  

2. Une liste compl¯te des pi¯ces requises pour le syst¯me dôévacuation ou ses composants. 

(d) EXIGENCES POUR LES FABRICANTS DôAPPAREIL ê GAZ - SYSTĈME Dô£VACUATION NON FOURNI  

Lorsque le fabricant dôun appareil au gaz ¨ ®vacuation horizontale murale homologu® çProduct Approvedè ne fournit pas les pi¯ces pour lô®vacuation des gaz de 

combustion, mais identifie des çsyst¯mes dô®vacuation sp®ciauxè, les exigences suivantes doivent °tre satisfaites par le fabricant : 

1. Les instructions relatives aux çsyst¯mes dô®vacuation sp®ciauxè doivent °tre incluses avec les instructions dôinstallation de lôappareil; et  

2. Les çsyst¯mes dô®vacuation sp®ciauxè doivent °tre homologu®s çProduct Approvedè par le Conseil, et les instructions pour ce système doivent inclure une 

liste de pi¯ces et des instructions dôinstallation d®taill®es. 

 (e) Une copie de toutes instructions dôinstallation de lôappareil au gaz ¨ ®vacuation horizontale murale homologu® çProduct Approved», de toutes instructions 

pour le syst¯me dô®vacuation, une liste de toutes les pi¯ces requises pour le syst¯me dô®vacuation et/ou toutes instructions sur le syst¯me dô®vacuation doivent °tre 

conserv®es avec lôappareil lorsque lôinstallation est termin®e. 
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POUR VOTRE SÉCURITÉ - Nôinstallez pas et ne faites pas fonctionner votre nouveau foyer 

Pacific Energy sans dôabord lire et comprendre les directives du présent manuel. Toute 

d®rogation aux instructions de ce manuel annulera la garantie de Pacific Energy et peut sôav®rer 

dangereuse. 

 

Cet appareil et son robinet dôarr°t individuel doivent °tre d®branch®s de la tuyauterie 

dôalimentation de gaz durant tout test de pression dépassant 1/2 PSI (3,5 kPa). 

 

Cet appareil doit °tre isol® de la tuyauterie dôalimentation de gaz en fermant son robinet dôarr°t 

manuel, durant tout test de pression de la tuyauterie dôalimentation de gaz, lorsque la pression 

des tests est égale ou inférieure à 1/2 PSI (3,5 kPa). 

 

Nôutilisez pas ce foyer si lôune ou lôautre de ses parties ont ®t® en contact avec lôeau. 
Communiquez imm®diatement avec un technicien qualifi® pour quôil inspecte le foyer et quôil 
remplace toute pièce du système de contrôle ou de réglage de gaz ayant été en contact avec 
lôeau. 
 

 

Avertissements 

Ce foyer est muni dôun ®cran pare-étincelles à maillage fin pour vous protéger et doit 

°tre install® avec lôappareil. Le retrait de lô®cran pare-étincelles augmente les risques 

de br¾lure et dôincendie que le foyer pourrait causer. 

 
VITRE CHAUDE ! 

RISQUE DE BRÛLURES.  
 

NE PAS TOUCHER UNE 
VITRE NON REFROIDIE. 

 

NE JAMAIS LAISSER UN 
ENFANT TOUCHER LA VITRE. 

AVERTISSEMENT 
 

AVERTISSEMENT 
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¶ En raison des temp®ratures ®lev®es quôil atteint, cet appareil ¨ gaz doit °tre install® ¨ lô®cart  

de la circulation, de même que des meubles et des rideaux. 

¶ Les enfants et les adultes doivent être aviss des risques que comportent les surfaces à haute 

temp®rature et doivent demeurer ¨ lô®cart pour ®viter les br¾lures corporelles ou mat®rielles 

(vêtements). 

¶ Une surveillance étroite doit être exercée lorsque des enfants se trouvent dans la pièce où   

cet appareil  est installé. Les bambins, les jeunes enfants et autres peuvent être sujets à des 

brûlures par contact accidentel.  

¶ Une barri¯re physique est recommand®e sôil y a des personnes ¨ risque dans la maison.    

Pour restreindre lôacc¯s au foyer (ou po°le), installez une barri¯re de s®curit® ajustable pour 

éloigner les bambins, les jeunes enfants et autres personnes à risque, des lieux et des 

surfaces chaudes. 

¶ Aucun vêtement, matériau ou matière inflammable ne doit être déposé sur cet appareil, ni  

près de celui-ci. 

¶ Lô®cran pare-étincelles fourni avec cet appareil vise à réduire le risque de brûlure en cas de 

contact accidentel avec la vitre chaude. Celui-ci doit être installé. 

¶ Si lô®cran pare-étincelles est endommagé, celui-ci doit être remplacé par lô®cran pare-étincelles 

du fabricant, conu pour ce mod¯le dôappareil. 

¶ Tout(e) grille, persienne, panneau, pare-®tincelles ou porte vitr®e retir®(e) pour lôentretien de 

lôappareil doit °tre remis(e) en place avant dôutiliser lôappareil. 

¶ Lôinstallation et les r®parations doivent °tre effectu®es par un personnel dôentretien qualifi®. 

Lôappareil doit °tre inspect® avant son utilisation et au moins une fois lôan par un personnel 

dôentretien qualifi®. Des nettoyages plus fr®quents peuvent °tre n®cessaires, sôil y a une 

grande quantité de fibres provenant de tapis, literies ou autres. Il est primordial de maintenir 

propres les compartiments de contr¹le, les br¾leurs et les conduits de circulation dôair du foyer. 

¶ Ce foyer ne doit pas °tre raccord® ¨ un conduit dô®vacuation (chemin®e) desservant un autre 

appareil de chauffage (à combustible solide ou autre). 

¶ Notre politique dôentreprise nous d®gage (employ®s et repr®sentants inclus) de toute 

responsabilité liée à des dommages dus à des conditions ayant rendu nos produits 

inutilisables, inadéquats ou non sécuritaires (directement ou indirectement), suite à une 

proc®dure dôinstallation ou dôutilisation inad®quate. 

 

 
 

Sécurité 
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Lorsquôil sera allum® pour la premi¯re fois, ce foyer d®gagera une l®g¯re odeur pendant quelques 

heures. Cette odeur est due ¨ lôexposition ¨ la chaleur des peintures, scellants et lubrifiants 

utilisés lors du processus de fabrication. Cette situation est temporaire. Ouvrez les portes et les 

fen°tres pour a®rer la pi¯ce. Lôodeur d®gag®e lors du processus de s®chage peut incommoder 

certaines personnes. 

 

Il est normal que les foyers fabriqués en acier émettent certains bruits au cours de la dilatation et 

de la contraction qui ont lieu lors des cycles dôallumage et de refroidissement de lôappareil. Des 

bruits semblables sont ®mis par lô®changeur thermique de votre fournaise et par le four de votre 

cuisinière. 

 

Félicitations pour votre achat dôun foyer ¨ gaz Pacific Energy. 

Votre foyer a été installé professionnellement par : 

Nom du détaillant : __________________________ 

Numéro de téléphone : _______________________ 

Si vous découvrez un problème quelconque avec votre foyer à gaz, contactez votre détaillant 

immédiatement pour faire réparer votre appareil. 

Attention : Nôessayez pas de r®parer ce foyer car vous pouvez vous blesser ou blesser dôautres 

personnes, et vous risqueriez dôendommager lôappareil. 

Avant dôutiliser votre foyer, lisez attentivement ce manuel et particulièrement tous les 

avertissements et consignes de s®curit®. Ce manuel contient dôimportantes informations sur 

lôutilisation et lôentretien s®curitaires de lôappareil. 

 

Premier feu 

INFORMATION AU 

PROPRIÉTAIRE  
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Important 
 
Lô®metteur de t®l®commande Proflame fait partie int®grante du syst¯me Proflame, qui comprend : 

Å Lô®metteur de t®l®commande Proflame (utilis® conjointement avec le syst¯me IFC) 

Å Le syst¯me de contr¹le IFC (Integrated Fireplace Control) 

 

Lô®metteur de t®l®commande Proflame permet de contr¹ler les fonctions suivantes du foyer : 
 

1. Marche-Arrêt du brûleur principal (On/Off) 
2. Modulation de flamme du brûleur principal (6 niveaux) 
3. Choix de veilleuse à allumage continu ou intermittent (CPI/IPI) 
4. Fonctions Thermostat ambiant ou Thermostat intelligent (Smart) 
5. Modulation dô®clairage Accent (6 niveaux) 
6. Contrôle indépendant du brûleur secondaire (Split Flow)  
7. Modulation de vitesse du ventilateur ambiant (6 niveaux) 
 

Émetteur de télécommande à écran LCD*  *(à cristaux liquides) 

Lô®metteur de t®l®commande Proflame est muni de touches de commande simples et dôun ®cran   
à cristaux liquides LCD (Fig. 1). La touche Mode sert ¨ passer dôune fonction ¨ lôautre, et la touche 
Thermostat sert ¨ activer/d®sactiver le thermostat ou ¨ passer dôune fonction Thermostat ¨ lôautre 
(Fig. 1 et 2). Lô®metteur comporte aussi une fonction de Verrouillage des touches (Fig. 21). 

 

INFORMATION AU 

PROPRIÉTAIRE  

 

Utilisation de la télécommande  

Figure 1: Émetteur de télécommande Proflame 

 Touche THERMOSTAT 

 

Touche fléchée HAUT/BAS 

Touche MODE  
Écran LCD à rétro-éclairage 

bleu Touche MARCHE/ARRÊT 
(ON/OFF) 
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Spécifications techniques 

Télécommande  
Tension dôalimentation      4,5 V (trois piles AAA 1,5 V LR03) 
Plage de température ambiante     0 - 50 °C (32 - 122 °F) 
Rayon de port®e du signal dans lôair libre  12 m (typique) 
Radiofréquence       315 MHz ( version FCC ) 
        433,92 MHz ( version CE ) 

AVERTISSEMENT ! 
LE R£CEPTEUR ET Lô£METTEUR DE T£L£COMMANDE SONT DES DISPOSITIFS ê 
RADIOFR£QUENCE.  LE FAIT DE PLACER LE R£CEPTEUR PRĈS (OU ê LôINT£RIEUR) DE 
SURFACES EN MÉTAL PEUT RÉDUIRE BEAUCOUP LA PORTÉE DU SIGNAL. 
LES STRUCTURES MÉTALLIQUES OU INTERFÉRENCES RADIO PEUVENT RÉDUIRE LE 
RAYON DE PORT£E DE CES DISPOSITIFS, SELON LE TYPE DôINSTALLATION ET 
DôENVIRONNEMENT DU FOYER. 
ATTENTION ! 
- FERMEZ LôALIMENTATION DE GAZ PRINCIPALE DE LôAPPAREIL LORS DE LôINSTALLATION 
OU DE LôENTRETIEN DU R£CEPTEUR DE TÉLÉCOMMANDE. 
- FERMEZ LôALIMENTATION DE GAZ PRINCIPALE DE LôAPPAREIL AVANT DE RETIRER OU DE 
RÉINSÉRER LES PILES. 
- EN CAS DE DYSFONCTIONNEMENT DE LA T£L£COMMANDE, COUPEZ LôALIMENTATION 
ÉLECTRIQUE AU SYSTÈME DE CONTRÔLE IFC PAR LôINTERRUPTEUR çON/OFFè PRINCIPAL. 
- POUR LôINSTALLATION OU LôENTRETIEN, COUPEZ LôALIMENTATION AU SYSTĈME IFC EN 
D£BRANCHANT LA FICHE DU CORDON DôALIMENTATION £LECTRIQUE PRINCIPALE. 
- CES DISPOSITIFS NE SONT PAS CONÇUS POUR UTILISER DES PILES RECHARGEABLES 

ET LEUR RAYON DE PORT£E SERA R£DUIT LORS DôUNE FAIBLE CHARGE DES PILES. 

Transmission 

Flamme allumée  

Ventilateur ambiant 

Verrouillage des touches 
(sécurité-enfants) 

Température 
ambiante 

Mode CPI 

Alarme de 
faible charge 

Point de consigne 
Température/Niveau/État 

 

Auxiliaire 
activé 

Contrôle du 
2e brûleur 

(Split Flow)  

Gradateur 
dô®clairage allum® 

Thermostat 

OFF/ON/SMART 

INFORMATION AU 

PROPRIÉTAIRE  

 

Figure 2: Affichage de lô®metteur de t®l®commande 
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Figure A:  D®tacher lôadaptateur du corps 

de la télécommande 

INFORMATION AU 

PROPRIÉTAIRE  

 

Fixation au mur  
  
La télécommande Proflame est fournie avec un adaptateur pour fixation murale. 
Installez le contrôleur à 1,5 m au-dessus du plancher, loin des sources de chaleur, de la cuisine, 
des portes ou fenêtres. 
Les structures métalliques ou interférences radio peuvent réduire le rayon de portée du dispositif. 
Assurez-vous de fixer lôadaptateur sur une surface plane, sans déformation et de niveau horizontal. 
Procédez comme suit : 
Å D®tachez lôadaptateur du corps de la t®l®commande; voir Figure A. 
Å Positionnez lôadaptateur au mur, marquez les points des trous de fixation et percez-les dans le mur. 
Å Fixez lôadaptateur au mur en utilisant les attaches de fixation fournies avec la télécommande. 
Å Ins®rez la t®l®commande sur lôadaptateur, tel que montr® ¨ la Figure B. 

PROC£DURE DôUTILISATION 

 

Initialisation du système pour la première fois 

 

Mettez sous tension le récepteur de télécommande. Activez la 
proc®dure de programmation dôadresse du r®cepteur, selon les 
instructions fournies avec le récepteur (*). Le récepteur 
®mettra (3) çbipsè successifs, indiquant quôil est pr°t ¨ se 
synchroniser avec un émetteur de télécommande. Installez 3 
piles AAA dans le compartiment à piles situé dans la base de 

lô®metteur  (Figure 3). Après avoir installé les piles dans 
lô®metteur, appuyez sur le bouton çONè. Le r®cepteur ®mettra 
quatre (4) çbipsè, pour indiquer quôil accepte la commande de 
lô®metteur et quôil est configur® selon le code particulier de cet 
émetteur. Le système est maintenant initialisé. 
 
(*) Le récepteur peut °tre ind®pendant, ou int®gr® dans le module de contr¹le IFC de lôappareil 
de chauffage. Si le récepteur fait partie du système de contrôle IFC, les instructions du 
récepteur ne seront peut-être pas fournies séparément.  
 

 

Figure 3: Compartiment à piles 

Figure B: Adaptateur et télécommande 
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Affichage de température  

Le système étant en position «OFF», appuyez simultanément sur les 

touches Thermostat et Mode. Regardez lô®cran LCD de lô®metteur de 

t®l®commande, pour v®rifier quôun symbole C ou F est visible ¨ droite de 

lôaffichage de la temp®rature ambiante. (Figures 4 et 5) 

 

 

Pour allumer lôappareil 

Le syst¯me ®tant ¨ OFF, appuyez sur la touche ON/OFF de lô®metteur. 

Lô®cran de lô®metteur affichera toutes les autres icônes actives. En même 

temps, le r®cepteur de t®l®commande activera le processus dôallumage de 

lôappareil. Un seul bip du récepteur confirmera que la commande est reçue. 
 

 

Pour ®teindre lôappareil 

Le système étant à ON, appuyez sur la touche ON/OFF de lô®metteur. 

Lô®cran LCD de lô®metteur affichera seulement la température ambiante  

(Figure 6). En m°me temps, le r®cepteur fera ®teindre lôappareil. Un seul bip 

du récepteur confirmera que la commande est reçue. 

 

 

 
Contrôle de flamme par télécommande 
 

Le système Proflame permet (6) niveaux de réglage 

des flammes. Le système étant à ON et le niveau 

de flamme au maximum dans lôappareil, appuyez 

une fois sur la touche fléchée Bas pour réduire la 

hauteur de flamme dôun niveau ¨ la fois (pouvant 

aller jusquô¨ ®teindre compl¯tement la flamme).  

 

La touche fléchée Haut augmente la hauteur de 

flamme chaque fois quôon appuie dessus. Si lôon 

appuie sur la touche fléchée Haut lorsque le 

système est à ON mais que la flamme est éteinte, 

la flamme sôallumera au niveau maximum (çHiè) 

(Figure 7). Un seul bip confirme que la commande 

est reçue. 

Figure 7 

INFORMATION AU 

PROPRIÉTAIRE  

 

Figure 5: Affichage 

en degrés Celsius 

Figure 4: Affichage 

en degrés Fahrenheit 

Flamme au Niveau 5 

Flamme éteinte (OFF) Flamme au Niveau 1 

Flamme au Niveau Maximum 

 

 
Figure 6: Après 

avoir éteint 

lôappareil 



 

 
11 

  

 

 

 

 

 

Thermostat ambiant (en utilisant lô®metteur) 
 

La télécommande peut fonctionner comme un thermostat ambiant.                  

Le thermostat peut être réglé à une température désirée pour contrôler            

la température ambiante dans une pièce.  

Pour activer cette fonction, appuyer sur la touche Thermostat (Fig. 1). 

Lô®cran indiquera que le thermostat ambiant est activé (ON) et le réglage 

de temp®rature demand® sôaffichera aussit¹t (Fig. 8). Pour modifier ce 

réglage de température, utiliser les touches fléchées Haut ou Bas jusquô¨ ce 

que le r®glage de temp®rature d®sir® sôaffiche à lô®cran de t®lécommande. 

 

Thermostat intelligent (Smart) (en utilisant lô®metteur) 
 

La fonction Smart (thermostat intelligent) ajuste la hauteur des flammes 

selon lô®cart entre le r®glage de temp®rature demand® (point de consigne) 

et la température ambiante réelle. Lorsque la température ambiante 

«approche» du réglage de température demandé, la fonction «Smart» 

commence à moduler et réduire la hauteur des flammes. Lorsque la 

température ambiante refroidit, la fonction Smart fait moduler et augmenter 

la hauteur des flammes. Pour activer cette fonction, appuyez sur la touche 

THERMOSTAT (Fig. 1) jusquô¨ ce que le mot SMART sôaffiche ¨ droite de 

lôic¹ne du thermomètre (Fig. 9). Pour ajuster le réglage de température, 

appuyer sur la touche fl®ch®e Haut ou Bas, jusquô¨ ce que le réglage de 

température désiré sôaffiche à lô®cran de télécommande (Fig. 10). 

 

Note. Lorsque la fonction Smart (Thermostat intelligent) est activée, le 

réglage manuel de hauteur de flamme est désactivé. 

Figure 8 

Figure 9: Fonction Smart 

(Thermostat intelligent)  

Figure 10 
Contrôle de vitesse du ventilateur 

Si le foyer est muni dôun ventilateur à circulation dôair chaud, la vitesse du ventilateur peut être réglée 

par le système Proflame. La vitesse du ventilateur peut être réglée à six (6) niveaux différents.  

Pour activer cette fonction, utilisez la touche Mode (Fig. 1) pour afficher lôic¹ne de contr¹le du 

ventilateur (Fig. 11). Utilisez les touches fléchées Haut/Bas (Fig. 1) pour démarrer, arrêter ou régler 

la vitesse du ventilateur (Fig. 12). Un seul bip confirme que la commande est reçue. 

Figure 11 Figure 12 

 

INFORMATION AU 

PROPRIÉTAIRE  

 

TEMPÉRATURE AMBIANTE 

TEMPÉRATURE DEMANDÉE 
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S®lection du mode dôallumage de veilleuse CPI ou IPI (Continu ou Intermittent)  

Le système étant en position «OFF», appuyez sur la touche Mode (Fig. 1) pour afficher 
lôic¹ne du mode CPI (Fig. 13 et 14). 
Appuyez sur la touche fléchée Haut pour activer le mode CPI (Continous Pilot Ignition) de 
la veilleuse à allumage continu. Appuyez sur la touche fléchée Bas pour rétablir le mode 
IPI (Intermittent Pilot Ignition) de la veilleuse à allumage intermittent. Un seul «bip» 
confirmera que la commande est reçue. 
 

NOTE: Cette fonction est disponible seulement avec le système de contrôle IFC Proflame. 
 

NOTE: Si le syst¯me est muni dôun commutateur ¨ bascule CPI/IPI : 
Å  Réglez le commutateur CPI/IPI en position CPI (interrupteur fermé) pour activer le 

réglage CPI/IPI par télécommande. 
Å Réglez le commutateur CPI/IPI en position IPI (interrupteur ouvert) pour désactiver le 

réglage CPI/IPI par télécommande. Le système fonctionnera maintenant en mode IPI, 
peu importe la s®lection sur lô®metteur de t®l®commande. 

 

Figure 13 

R®glage du gradateur dô®clairage (par t®l®commande) 
 

Le gradateur dô®clairage permet de r®gler lôintensit® lumineuse en ajustant le courant alimentant 
le syst¯me dô®clairage. Pour activer cette fonction, utilisez la touche Mode (Fig. 1) pour afficher 
lôic¹ne en forme dôampoule (Fig. 15 et 16). 
Lôintensit® lumineuse peut °tre ajust®e ¨ six (6) niveaux. Utilisez les touches fl®ch®es Haut/Bas 
(Fig.1) pour ajuster lôintensit® lumineuse. Un seul çbipè confirmera que la commande est reue. 
 
Note : Cette fonction est disponible seulement avec le système de contrôle IFC Proflame. 

Figure 15 Figure 16 

Figure 14 
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VERROUILLAGE DES TOUCHES  

Cette fonction verrouille les touches de la télécommande, pour éviter 
tout risque dôallumage de lôappareil sans surveillance. Pour activer cette 
fonction, appuyez simultanément sur la touche MODE et la touche 
fléchée HAUT (Figure 21). Pour désactiver cette fonction, appuyez 
simultanément sur la touche MODE et la touche fléchée HAUT. 
 

 

 

DÉTECTION DE FAIBLE CHARGE DES PILES 
 

Émetteur de télécommande 
La durée de vie des piles de la télécommande dépend de plusieurs 
facteurs : qualit® des piles utilis®es, fr®quence dôallumage de lôappareil, 
fréquence des réglages de température demandée au thermostat, etc.  
Lorsque les piles de lô®metteur de t®l®commande sont faibles, une ic¹ne 
en forme de çPileè appara´t ¨ lô®cran LCD de lô®metteur de 
télécommande (Figure 22) avant que les piles soient complètement 
déchargées. Lorsque les piles seront remplacées, cette icône 
disparaîtra. 

AVERTISSEMENT 
Risque dôincendie pouvant causer des blessures graves ou la mort. 
Le r®cepteur de t®l®commande fait allumer lôappareil, lequel peut sôallumer soudainement. 
Éloignez-vous du br¾leur de lôappareil au moment dôutiliser le syst¯me de t®l®commande ou 
dôactiver la fonction de contournement manuel du syst¯me de t®l®commande. 
 

Figure 21 

Figure 22 
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PROPRIÉTAIRE  
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DESSINS DIMENSIONNELS 

 

Fig. 23: Dessin dimensionnel de lô®metteur de t®l®commande PROFLAME  

INFORMATION AU 

PROPRIÉTAIRE  

 

Dimensions en millimètres 
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Fermez lôalimentation en gaz et lôalimentation ®lectrique (si applicable) et laissez refroidir le 
foyer assez longtemps, avant dôy effectuer de lôentretien. On recommande de faire inspecter 
le foyer et son conduit dô®vacuation au moins une fois par un personnel dôentretien qualifié. 
 

Porte vitrée : 
 

Avertissement : Nôutilisez pas le foyer lorsque la porte vitr®e est retir®e, fissur®e ou bris®e. La 
porte vitr®e doit °tre remplac®e par un personnel dôentretien qualifi®. 
 
Manipulez la vitre avec soin et protégez-la des chocs, pour ne pas la briser. Si la vitre est fissurée ou 
cassée, celle-ci doit °tre remplac®e avant dôutiliser le foyer. Vous pouvez vous procurer une vitre de 

rechange chez votre détaillant Pacific Energy le plus près. Nôutilisez aucun autre type de vitre. 
 
Pour retirer la vitre brisée, retirez la porte vitr®e tel quôindiqu® ¨ la section çRetrait de la porte vitr®eè. 
 

Inspection annuelle : 
a) Retirez la porte vitrée et le média décoratif (jeu de bûches, braises de verre, pierres). 

Inspectez le média décoratif et lôensemble de brûleur, pour repérer les dépôts de suie. Si 
vous d®celez un d®p¹t de suie important, demandez ¨ un technicien qualifi® dôinspecter 
lôappareil et de le r®gler pour assurer une combustion appropri®e. Nettoyez les br¾leurs avec 
une brosse ou un aspirateur, en portant une attention particulière aux trous perforés des 
brûleurs. 
 

b) Vérifiez le système de veilleuse pour vous assurer que la hauteur de flamme et le 
fonctionnement sont adéquats. Voyant la flamme doit être suffisamment longue pour 
recouvrir les orifices du brûleur. Hotte pilote propre et tige d'allumage libre de suie, de 
poussière ou d'autres dépôts. 

 

INFORMATION AU 

PROPRIÉTAIRE 

 

Entretien   
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INFORMATION AU 

PROPRIÉTAIRE  

 

c) Assurez-vous que le conduit et la terminaison dô®vacuation sont d®gag®s et exempts de tout blocage 
ou débris. Si le conduit dô®vacuation (cheminée) est démonté pour être nettoyé, celui-ci doit être 
réinstallé et re-scellé correctement.  
 

d) V®rifiez le joint dô®tanch®it® de la porte vitr®e, et remplacez-le si nécessaire. Il est important de 
maintenir en bon ®tat le joint dô®tanch®it® de la porte vitrée. 
 

e) Vérifiez les piles et remplacez-les au besoin. 
 

Note :  Éloignez du foyer tous matériaux combustibles, toute essence et tout autre liquide ou gaz 

inflammable.  
 
Périodiquement : 
 

a)  La porte vitrée peut être nettoyée au besoin avec un nettoyeur pour vitres de foyer. 
 

b)  Lôext®rieur peut °tre nettoy® avec un savon doux et de lôeau. 
 

ATTENTION : 
Nôutilisez aucun nettoyant abrasif sur la vitre ou dôautres pi¯ces du foyer. 
 

Ne nettoyez pas la vitre lorsquôelle est chaude. 

 



 

 
17 

  

 

 

 

 
 

INSTRUCTIONS DôALLUMAGE 

 

 

AVERTISSEMENT : Si ces instructions ne sont pas suivies 
à la lettre, cela peut causer un feu ou une explosion, ainsi que 

des dommages matériels, des blessures ou la mort. 

A. Cet appareil est doté dôun dispositif dôallumage qui allume automati- 
quement la veilleuse. Nôessayez pas dôallumer la veilleuse à la main. 

B. AVANT DôALLUMER, vérifiez quôil nôy a pas dôodeur de gaz près de 
lôappareil, et surtout au niveau du plancher car certains gaz sont 
plus lourds que lôair et se d®poseront au niveau du plancher.  
QUE FAIRE SI VOUS SENTEZ UNE ODEUR DE GAZ : 
- Nôessayez pas dôallumer aucun appareil. 
- Ne touchez ¨ aucun interrupteur ®lectrique; nôutilisez aucun 
téléphone dans votre bâtiment. 

 

- Téléphonez immédiatement à votre fournisseur de gaz, à partir du 
t®l®phone dôun voisin. Suivez les instructions du fournisseur de gaz. 
- Si vous ne pouvez joindre ce dernier, appelez les pompiers. 

C. Utilisez seulement votre main pour enfoncer ou tourner le bouton de 
r®glage de gaz. Nôutilisez jamais dôoutils. Si le bouton ne sôenfonce 
pas ou ne tourne pas ¨ la main, nôessayez pas de le r®parer. Appelez 
un technicien dôentretien qualifi®. Le fait de forcer ou dôessayer de 
réparer ce bouton peut causer un incendie ou une explosion. 

D. Nôutilisez pas cet appareil si une partie quelconque a été en contact 
avec lôeau. Appelez imm®diatement un technicien dôentretien qualifi® 
pour faire inspecter cet appareil et pour remplacer toute pièce du systè-
me de contrôle ou de réglage de gaz qui a été en contact avec lôeau. 

 
 

 

En raison des surfaces ¨ haute temp®rature, ®loignez de lôappareil les enfants, ainsi que les vêtements et les meubles. 

Assurez-vous que le br¾leur et le compartiment de contr¹le sont propres en tout temps. Voir les instructions dôinstallation et 

dôutilisation fournies avec lôappareil.  
 

 

 

POUR VOTRE S£CURIT£, LISEZ AVANT DôALLUMER 

POUR FERMER LE GAZ ê LôAPPAREIL 

et appelez votre technicien dôentretien ou votre fournisseur de gaz. 
Note : Si le foyer est allumé pour la première fois, vous devez 
patienter jusquô¨ ce que lôair se soit ®chapp® de la tuyauterie de gaz. 

4. Enfoncez lôinterrupteur On/Off en position OFF pour éteindre le foyer. 
5.  Attendez que tout gaz se dissipe (au moins 5 minutes) de la chambre 

de combustion. Si vous sentez une odeur de gaz, ARRÊTEZ! Suivez 
lô®tape çBè des consignes de s®curit® ci-dessus. Si vous ne sentez 
aucun gaz, allez à lô®tape 3.  

6. Ajustez le foyer au r®glage d®sir® en utilisant lô®metteur de 
télécommande. 

1. Enfoncez lôinterrupteur On/Off en position OFF. 
 

ATTENTION :  
 

 

 

 

CAUTION :  

 

 

Cet appareil est chaud lorsqu'il fonctionne. Nôy touchez pas. Risque de 

br¾lures graves. £loignez de lôappareil les enfants, ainsi que les v°tements, les meubles, lôessence ou 

autres liquides ou gaz inflammables. Assurez-vous que le brûleur et le compartiment de contrôle sont 

tenus propres. Voir les instructions d'installation et d'utilisation fournies avec lôappareil. 

1. ARRÊTEZ ! Lisez les consignes de sécurité ci-dessus.  
2.  Cet appareil est dot® dôun dispositif dôallumage qui allume 
automatiquement la veilleuse. Nôessayez pas dôallumer la 
veilleuse à la main. 

3.  Enfoncez lôinterrupteur On/Off en position ON pour allumer le foyer. 
- Si le br¾leur sôallume, allez ¨ lô®tape 6. 
- Si le br¾leur ne sôallume pas, effectuez les ®tapes 4 ¨ 5.  
- Si le br¾leur ne sôallume pas ou ne reste pas allum® apr¯s 

plusieurs essais, appuyez sur lôinterrupteur çOn/Offè pour ®teindre 
le foyer, coupez toute alimentation électrique au foyer, et appelez  

 

2. Coupez toute alimentation ®lectrique ¨ lôappareil et retirez les piles 
de secours, si vous devez effectuer de lôentretien, ou si vous 
prévoyez un arr°t prolong® de lôappareil.  
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Fig. 24: Dimensions du foyer 
Fig. 25: Encadrement  

INFORMATION À 

LôINSTALLATEUR  

 

Dimensions du foyer   

L'installation doit être conforme aux codes locaux ou, en l'absence de codes locaux, avec le 

National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1/NFPA 54, ou le gaz naturel et du code d'installation du 

propane, CSA B149.1  

 

Une maison préfabriquée (États-Unis uniquement) ou l'installation à domicile OEM mobiles 

doivent être conformes à la Home Construction Fabriqués et la norme de sécurité, Titre 24 

CFR, Part 3280, ou, si une telle norme n'est pas applicable, la norme pour les Manufactured 

Home Installations, ANSI / NCSBCS A225.1, ou standard pour gaz équipés mobiles et 

véhicules récréatifs logement, CSA Z240.4 

 

 
 

INCOMBUSTIBLE 
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Fig. 26: Encadrement dans un coin 

 

Fig. 27: Dégagements minimums 

(encadrement dans un coin)  

 COMBUSTIBLE  

INCOMBUSTIBLE  

 

DÉGAGEMENT MINIMUM 
2 po (50 mm) 

INFORMATION À 

LôINSTALLATEUR  

 

DÉTAIL A 

ÉCHELLE 1:12 
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Dégagements minimums aux matériaux combustibles 

MURS LATÉRAUX ENCASTRÉS 1,75 po (38 mm) 

MUR ARRIÈRE ENCASTRÉ ADR* 

PLAFOND ENCASTRÉ  36 po (914 mm) 

MUR AVANT ENCASTRÉ  24 (610 mm) po du haut de la vitre 

MURS LATÉRAUX EXPOSÉS 8 po (203 mm) 

!¦ /hb5¦L¢ 5Ω;±!/¦!¢Lhb 1 po (25 mm) 

SOFFITE EXTÉRIEUR  16 po (406 mm) 

 

* ADR SIGNIFIE «AUCUN DÉGAGEMENT REQUIS;  AUX SURFACES «ADR», LES MATÉRIAUX 

DE CONSTRUCTION COMBUSTIBLES PEUVENT TOUCHER DIRECTEMENT LôAPPAREIL. 

Lorsque l'appareil est installé directement sur un tapis, tuile ou autre matériau 

combustible autre que le bois, l'appareil doit être installé sur un panneau de métal ou de 

bois dépassant de la largeur et de la profondeur de l'appareil. Dégagements spécifiés 

doivent être maintenus à la surface supérieure de la moquette, le carrelage, etc 

Figure 28: Distance minimum du haut  

de la vitre au plafond  

 

INFORMATION À 

LôINSTALLATEUR  

 

Dégagements aux matériaux combustibles   

 

Avant de l'appareil est un côté ouvert de la chambre de 

combustion couverte avec le verre.  

Face à l'avant du côté de l'appareil de gauche est le côté 

gauche de l'appareil et le côté de la droite est du côté droit de 

l'appareil. 

Figure 29: Définitions avant et latérales 

Côté gauche 
Droite 

Avant 
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Figure 31: Dimensions dôencadrement 

 

INFORMATION À 

LôINSTALLATEUR 

 

Emplacement du foyer 

Pour planifier lôinstallation du foyer, vous devez d®terminer le lieu dôinstallation de lôappareil, de 

m°me que lôemplacement du conduit dô®vacuation (chemin®e) et de la tuyauterie dôalimentation de 

gaz à raccorder. Divers endroits sont possibles; par exemple, dans un mur existant, un coin, une 

alcôve ou une extension murale. En raison des températures élevées qui sôen dégageront, ne 

placez pas le foyer dans un endroit très passant ni près des meubles ou des rideaux. Pour les 

endroits où une deuxième paroi latérale est spécifié, ce foyer doit être accessible pour le service 

Figure 30: 

Emplacements dôinstallation communs 
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Installation 

1. Fixez au foyer la vitre avec cadre, en utilisant 
les vis (fournies) et les trous de fixation 
situés le long du bord du cadre. 
 

2. Fixez au foyer la base du contour, en utilisant 
les vis (fournies) et les trous de fixation le 
long du bord interne de la base. 
  

3. Installez lô®cran pare-étincelles dans les 
fentes du côté interne de la base du contour. 
 

4. Installez lôavant du contour en le positionnant 
de façon à dégager les encoches, et fixez-le 
en poussant vers le bas pour engager les 
languettes de verrouillage. 

Figure 32: Contour en acier inoxydable  

 

 

 

Figure 33: Contour NOIR 

 

Figure 34: Dimensions du contour 

ÉCRAN PARE-ÉTINCELLES   

 

INFORMATION À 

LôINSTALLATEUR  

 

Instructions dôinstallation du contour 

BASE DU CONTOUR 

KIT DE CONTOUR 

TROUS DE FIXATION 

VITRE AVEC CADRE  

 

ÉCRAN PARE-ÉTINCELLES   

BASE DU CONTOUR 

KIT DE CONTOUR 
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INFORMATION À 

LôINSTALLATEUR 

 

Conduit dô®vacuation 

CONFIGURATIONS  Dô£VACUATION  PERMISES 

£
L
£
V
A
T
I
O
N
 
V
E
R
T
I
C
A
L
E
 
D
U
 
C
O
N
D
U
I
T
 
D
ô
£
V
A
C
U
A
T
I
O
N

 

COURSE HORIZONTALE DU CONDUIT Dô£VACUATION 

AUCUNE  OPTION  Dô£VACUATION 
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AUCUNE  OPTION  Dô£VACUATION 
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Note: Sur le diagramme, 

le choix dôinstallation du 

registre de prise dôair fut 

établi en conditions 

dôessai contr¹l®es, et 

sert de directive 

g®n®rale dôinstallation. 

Chaque configuration 

dô®vacuation diff¯re, et 

le choix dôinstallation du 

registre peut varier 

dôune installation ¨ 

lôautre et diff®rer de ce 

que dicte le diagramme. 
 

Note: Le conduit 

dô®vacuation ne doit pas 

dépasser une longueur 

totale de 35 pieds                    

(10,7 m). Toute combi-

naison dô®l®vation 

verticale et de course 

horizontale peut être 

utilisée mais doit être 

restreinte aux limites de 

ce diagramme. Un 

maximum de trois 

coudes de 90° peut être 

utilisé. Un seul coude à 

90° (ou toute 

combinaison de coudes 

totalisant 90°) peut être 

utilisé sans réduire la 

longueur de tuyau 

horizontal (course).  

Pour chaque coude de 

90° additionnel (ou une 

combinaison de coudes 

totalisant 90°), réduisez 

de 2 pieds (61 cm) la 

longueur de tuyau 

horizontal (course). 

Assurez-vous que le 

conduit dô®vacuation est 

correctement supporté. 
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INFORMATION À 

LôINSTALLATEUR  

 

 

FERMÉE  
FIXE 

 FERMÉE  
FIXE 

 

OUVRANTE 
 

TERMINAISON 

Dô£VACUATION   

 

ZONE NON PERMISE 
POUR LA TERMINAISON  
 

PRISE DôAIR  

 

 

COMPTEUR DE GAZ  

 

OUVRANTE 

^ 
Aucune terminaison dô®vacuation ne doit arriver directement au-dessus dôun trottoir ou dôune entr®e dôauto pav®e qui serait situ®(e) entre deux 
résidences unifamiliales et desservant ces deux résidences.* 

** Permis seulement si lôespace sous la v®randa, la galerie, la terrasse ou le balcon est complètement ouvert sur au moins 2 côtés.* 
* Tel que sp®cifi® dans les Codes dôinstallation CGA B149. Note: Les codes ou règlements locaux peuvent exiger des dégagements différents. 
* Pour les installations aux É.-U., suivez la dernière édition du National Fuel Gas Code, ANSI Z223.1. 
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A= *12 po (30 cm) min. Dégagement au-dessus dôun terrain, v®randa, galerie, terrasse ou balcon. 

B=  *12 po (30 cm) min. D®gagement dôune porte ou fenêtre ouvrante.  

C= 12 po (30 cm) min. D®gagement dôune fenêtre fermée en permanence, recommandé pour prévenir la condensation sur la fenêtre. 

D= 16 po (40 cm) min. Dégagement vertical au soffite ventilé situé au-dessus de la terminaison, à moins de 2 pieds (60 cm) de distance  
horizontale du bord de la terminaison. 

E= 30 po (76 cm) min. D®gagement dôun soffite non ventilé. 

F=  6 po (15 cm) min. D®gagement dôun coin ext®rieur. 

G= 6 po (15 cm) min. D®gagement dôun coin int®rieur. 

H=  3 pieds (90 cm) min. * Ne doit pas être installée au-dessus dôun compteur/r®gulateur de gaz situ® ¨ moins de 3 pieds (90 cm) 
horizontalement de la ligne centrale du compteur/régulateur. 

I=  *6 pieds (1,8 m) min. D®gagement de lô®vent dôun compteur/r®gulateur de gaz. 

J=  *12 po (30 cm) min. D®gagement ¨ une prise dôair non-m®canique du b©timent ou ¨ la prise dôair de combustion de tout autre appareil. 

K=  *6 pieds (1,8 m) min. D®gagement ¨ une prise dôair de ventilation m®canique. 

L=  *7 pieds (2,1 m) min.  ^ Dégagement au-dessus dôun trottoir pav® ou entr®e de garage pav®e, situ® sur un terrain public. 

M=  **30 po (76 cm) min. Dégagement sous une véranda, galerie, terrasse, ou balcon. 
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/Ŝ ŦƻȅŜǊ Ŝǎǘ ŎŜǊǘƛŦƛŞ ǇƻǳǊ ǳǘƛƭƛǎŜǊ ŘŜǎ ŎƻƳǇƻǎŀƴǘǎ ŘŜ ŎƻƴŘǳƛǘ ŘΩŞǾŀŎǳŀǘƛƻƴ ŎƻŀȄƛŀƭ п Ǉƻ Ȅ с-5/8 po seulement.                      
Seuls les composants et systèmes de cheminée homologués peuvent être utilisés avec cet appareil.                 

                         


